Selected Vocabulary
“Visit the Dentist: Hiaphiye ekta"
[Episode # 1b]

Mathé Waupsila Thiwahe

Companion Materials

asdnpi - milk

¢han - wood; a tree

¢hagmhanska - candy

¢hapa - a beaver

¢hezi - the tongue

¢ik’ala - small, little

éyas - but, however

gluZaZa - to wash something of one’s own
gnuni - to lose something

héchegla - that’s all, that’s it

hi - a tooth, teeth

hidphiye - a dentist

hiipaZaZa - a toothbrush

hikpaZaza - to brush one’s teeth
hinhapni - morning; this morning (earlier
today)

hiéhloka - a cavity

i - the mouth

i€a - to take, receive, get

ind - mother, my mother

ithd%o%A - to spit something out
itéSniyan — Really? Is that right? No
kidding?

khili - cool, awesome, to the extreme
kikta - to wake up

lila - really, very

lowachin - I am hungry (see lochip)
mas’iyuzipe - pliers

maydzan - I hurt somewhere, I am in pain
(see yazan)

mni - water

napéA - to swallow something

napé - the hand

ogléglokA - to be loose, something is loose
ohléka - a hole

philamayaye - thank you (/iterally: “You
have made me glad.”)

sutd - hard, firm

tdku - something (in statements); what (in
questions)

takuwe - why, for what reason

thima - inside

tha¥6%A - to spit

théca - young; new

théke&a - different

tékﬁal\'/\’ar) - something is missing or has
disappeared

tuwéni - nobody, no one

ungnas - maybe, perhaps

wahi - I have arrived, I am here (see hi)
wand - now

wan - a, an

wanbldake - I see it, I see something (see
wanydnkA)

waskuiyeda - fruit, berries; sweets
wastagyapi - jelly, jam

wastéste - good (plural of wasté)
wikdyakhe - you are right, correct; you
are telling the truth (see wiEGkhA)

yuzup - to pull something out by the roots,
to extract



